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A.B. Bynanos, IO.H. /Ipauesa, E.B. Onaxuna
Bonoeoockuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumem

MEJIUAOBPA3 BOJIOT'OJICKOM OBJACTH B EBPOIIEHCKHUX CMHA

Cmamusa noozomosnena npu punancoeoii noooepiicke zpanma Ilpezuoenma Poccuiickoii @edepayuu
0151 MO100bIX Kanouoamoe nayk (npoexm MK 5977.2015.6 «/Tunzeucmuueckue acnekmul npeocmasieHus
mMpaouyuoOHHOIl HAPOOHOIL KYJIbIMYPbL 8 COBPEMEHHBIX OUCKYPCUBHBIX NPAKMUKAX:
60IIHA CMBIC/108 U 00pA3 pecuonay)

B cratbe paccmarpuBaetcs npobiiema GpopMupoBanusi mearaodpasza Bomorosckoit o6mactu B coBpeMeHHBIX eporeiickux CMU
B paMKax KOHTeHT-aHanu3a. Ananu3 ¢peiimos «I'eorpaduueckoe mojoxenuey, «Vcropusy, «IKOHOMHKa» U JPYTHX MOKa3aj He-
pPaBHOMEPHOE pa3BUTHE OTIEIBHBIX ACIEKTOB IPEICTABICHUII O peruoHe, YTO Ha (OHEe HEJOCTATKA CBEACHUH 00 yKa3aHHOW TeppH-
TOPHUH U HAIMYHUS CTEPEOTUIIOB 0 POCCHU MPUBOAUT K HCKAKEHHUIO MeInao0pas3a U aKTyaH3alui HeTaTHBHBIX aCCOLHALIUI.

Perunonanucrika, menuaodpas, CMU, konTeHT-aHamu3, Booroackas 061acTs.

The article considers the formation of the concept of the Vologda Region in modern European mass media by means of content
analysis. The analysis of the frames "Geographical Position", "History", "Economy", etc. reveals the irregular development of certain
aspects of the concept under the lack of information about the region and the impact of Russian stereotypes that distort media images

of the Vologda Region.

Regional studies, media image, media, content analysis, Vologda region.
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S®UJTTO0JIOTNYECKHE HAYKH

Beenenue

WNMumx pernoHa B mociieiHee BpeMs Bce dYallle CTa-
HOBUTCA NPECAMETOM MEKIAUCHUINUIMHAPHBIX UCCICI0BA-
HUM, 4TO 0OYCIIOBJICHO U HEOOXOAMMOCTHIO Pa3pabOTKH
METOAUKH €TI0 H3Y4YCHUsA, U BaAXHOCTHIO PE3YJIbTAaTOB
TAKOT0 aHAIW3a I TOHUMAaHUS CIeUU(UKA Pa3BHTHUS
o0pasa pernoHa B pa3JIMYHBIX BHIAX JUCKYPCOB, B 4acCT-
HOCTH, B JaHHOHW CTaTbe peub IMOWJIET O MEANAANUCKYpCE.

[IpumeuarenpHO, 9TO COOCTBEHHO 0Opa3 Bomoron-
CKO¥1 00mactu u — mupe — Bonoromgunasl, Bomoroackoro
Kpasi, Bomoronackoro pernoHa u OTAETBHBIX €r0 TOPOJOB
1 pailoHOB aHATMHM3UPYETCS B paboOTax IO JUTEPATypOBE-
neanto (cM. [4; 5; 13; 21; 22]), uckyccTBoBeAeHHIO (Ha-
npumep, [23]) u T.0. Mmuosxc Bomoroackoi obmactu
SBJISIETCSI NIPEAMETOM PAaCCMOTPEHUsSI B paboTax Io pe-
rUoHanbHOUM skoHOMHKe [1]. [15], commomorum [17],
teopun kommyHukauuu [8]. [10] u mpou. Paznenenue
o0pasa ¥ UMH/Ka PETHOHA B TAHHOM CIIy4ae MOXET OIl-
penensaTbes pa3sHbIMH chepaMu UX (YHKIIMOHHUPOBAHUS:
KYJbTypHO-XY/I0KECTBEHHOM, TBOpUECKOW cdepoir ObI-
TOBAaHUS IEIOCTHOTO 00pas3a TEPPUTOPUU W IIparMaTh-
yeckor chepoit OBITOBaHUS UMHKA PETHOHA KaK «KOM-
IUIEKCAa ACCOIMATUBHBIX MPEICTABICHHH, COOTHOCHMBIX
WHIUBUIOM C pernoHOM» [14], B pamMKkax KOTOPBIX BO3-
MOJKHO OCYIIECTBUTH OOYCIOBIICHHOE 3KOHOMHYECKON
1eJIeCO00Pa3HOCThI0 M3MEHEHHE OTAENBHBIX (hparMeH-
TOB IIPEJCTaBIICHHs1 O peruoHe. McciienoBarenu CKIIOH-
HBI [TOJTYEPKUBATh, YTO 0Opa3 — peanbHoe 00pa3oBaHue,
a uMuodcy CBOWCTBEHHA KOHCTPYHPYEMOCTh M YIpaB-
JsseMocTb [18], XOTs B ONpEeNesIeHHbIX KOHTEKCTaX 3TH
TEPMUHBI MOTYT OBITh CHHOHUMHUYHHEI [7]. M3ydeHue
Meouaobpasza TemMatndecku Omke K paboram, wmccle-
OYIOILIIM UMUOMC, TIPUIEM Mearnaoopa3 HEeMOCPEICTBEH-
HO BIIUSIET HA UMUIK.

HecmoTps Ha TO, 9TO COBpEMEHHAs PETHOHAINCTHKA
mpeiaraeT B KadecTBe 0OBEKTa HCCIICIOBAHUS Meoud-
006pas pezuona, 3TO TIOHSATUE HE TPEICTaBIIET COOOM
CaMOCTOSITENILHOTO TEPMHHOJIOTMYECKOr0 00pa3oBaHus,
a BOCIIPMHHMMAETCsl KaK COCTaBJIsitoINas Ooliee oOIero
MOHATHUS Meouaobpas Kak «IICHXHYECKOro o0pasa, BbI-
POKEHHOTO TpUEMaMH W METOJAMH KYPHAITHCTHKI
[24, c. 11], «popMBbl CyIIeCTBOBaHMS MaccCOBOTO CO3Ha-
HUS B MeIWaKOMMYyHHKanum» [6, c. 91] Hapsgy c me-
Iraobpa3oM MepCoHANMi, 00BEKTOB, peanuii u T.4. [1o-
IOOHOE WCHOJBh30BaHUE TMOHATHS Meduaobpas Tpeia-
raercsi B paboTax, MOCBAIICHHBIX aHAIN3Y Mearaoopasa
CepOun [25], Poccunm [2], [20], ee pernoHOB (Hampumep,
Cubupu [19]) u roponos (Hanpumep, Omcka [16]). Bme-
CTC C TCM OTMCTUM, YTO HaMCUACTCA TCHACHLIUSA BBIAC-
JIEHHUS. Meduaobpasa pecuorHa Kak OTICIbHOW 00JacTh
uccnenoBanusi. Tak, E.H. borman paccmarpuBaer me-
ouaobpas Poccuu xak «BbIpaXKEHHBIH B MEINANpPOCTPaH-
CTBE 00pa3 CTPAaHBL, ... OTPAKAOMUN OCOOCHHOCTH Te-
KyIIero MOMeHTa neiictBurensHOCcTH» [3, c. 14]; J.J1.
Hwtropuk nemaeT MOMBITKY 00OCHOBATH TEPMUHOJIOTH-
YecKoe YIMOTpeOJIeHHe IOHATUS Meouaobpas cmpanvl
[24].

Ecmu menmaobpa3 Poccum B 3apybexnpix CMU B
TE€4YEeHHE MHOTHX JIET SIBJIIETCSI 00BEKTOM MHOT'OYHCIICH-
HBIX (M IpeoOJialalolinX) HUCCIeNOBaHUH, TO 00pasbl
pOCCHﬁCKHX PETUOHOB HUJIK TOPOJAOB B MUPOBOM MEAHUa-
MMPOCTPAHCTBE CTAHOBATCA MPUBJICKATCIIbHBIMU JJI U3Y-
YCHHSI CPAaBHUTEIHHO HEJTABHO, YTO MOXKET OBITh CBSI3aHO

C pa3BUTHEM HUMAarojIOTHH U TEOPETHUYECKUM H3YIECHUEM
npobiem OpeHauHra TeppuToprid. Tak, 0JHa U3 MEPBIX
MoHOrpaduyeckux paboT B JaHHOM HANpaBJICHUH IO-
CBslllleHa M3yueHHIo Menuaobpaza CuOUpu B aMepHKaH-
ckux CMHU [19].

lenpro MaHHON CTATHU SIBIISCTCS MOMBITKA HCIIOJb-
30BaTh KOHTECHT-aHAIIN3 [T H3Y4YeHUs Meanaobpasza Bo-
Joroackoro kpasi B esponeiickux CMU u onucath ero
OCHOBHBIE COCTaBJIIOIINE. AKTYyalbHOCTh HCCIIEIOBa-
HUS CBsI3aHA C IMPOIOJDKAIOMIAMCS TIPOIECCOM OpeHIH-
poBanwusi Bonoroackoi o61actv, 4TO MPUBOIUT K BBIJE-
JICHUIO OTAETBHBIX MPHUPOIHBIX, UCTOPUIECKHUX, KYIIb-
TYpPHBIX OCOOEHHOCTEH pernoHa KaK YHHKAJIbHBIX B TOM
WJIN UHOM OTHOILCHUU.

OcHoBHas1 YacTh

Menunaobpaz Bomoronckoro kpasi paccMaTpuBaeTcs
Kak B paboTax, MOCBSILEHHBIX pyccKos3slaHbM CMU
(manpumep, aHanu3 MeauaoOpasa BosoromunHsl B Koi-
JEKIIMOHHBIX MAacCOBBIX HM3TAHUSAX — TMapTBOpKax [9],
olvCcaHWe TUHAMUKa pa3BuTHs oOpaza Bomorasr ¢ XVI
B. o Hactosmiee Bpems [8], [10]), Tak u 3apyOeKHBIM
[11],[12].

Matepuanom MccaeI0BaHNs MOCTYKIIN CTaThH, IO~
CBSIICHHBIE TOMY WM WHOMY acIlleKTy Meamaobpasa
Bouorozackoit obnactu U onyOJIMKOBaHHBIE B TEYEHUE
2000-2016 rr. B eBpoOmECKUX MEPUOTUYECKUX Iedat-
HBIX M3aHusX Ha aHrmickoM («["apamany, «Taiimcy,
«etinn Meiin» u ap.), ¢ppanmysckom («Mouny, «®Pura-
po»), uranbsiackoM («Unb [IxopHane») M HCIaHCKOM
(«2Omp  Koppeo») s3pikax. HMcmons3oBalich OHIAKH-
BEepCHH Tra3eT M MHPOPMALHUOHHBIE MopTaikl («EBpOHB-
oc», «Meiitn Omnaite» u nap.). Beibopka cocraBisier
okoJo 250 crareii.

MeTtomonorus uccienoBaHus MenuaoOpaza pernoHa
B 3apy0exHbix CMU kak Habopa onpeneneHHbIX (pei-
MOB OCHOBaHa Ha INMPUMEHCHUHW KOHTCHT-aHa/Iu3a B CO-
OTBCTCTBUM C TCM HAIIPABJICHUCM HU3YUCHHUSA HMUKA
peruoHa, kotopoe ObLIO onucaHo B padorax M.B. Tep-
ckux u E.J[. ManeHoBO#: BBISIBUTh KOHTEKCT U OIpeze-
JIUTHh TEMATHKY ITyOIHUKAui, UX (OH U IMOIIMOHAIBHYIO
COCTaBJISIONIYIO (ITOJIOXKUTEIIbHBIEC, HEraTHBHBIE W HEH-
TpambHbIe) [19, c. 86]. BMecTe ¢ TeM MBI CO3HATEIHHO
OTKa3aJIUCh OT MOJCIMPOBAHHUA COOCTBEHHO KOHIIETITA
«Bonorozackas 001acTs», MOCKONEKY (B oTinane oT Cu-
6upu) obpa3 Bomoroackoro kpas He UMEET JOCTATOYHO-
o KOJMYECTBa acCcOLMalMi Ha MUPOBOM WIIM €BpPOIICH-
CKOM YpOBHE: 0COOCHHOCTh MeanaoOpasza Bomoroackoit
obnactu B eBporneiickux CMU 3akimo4yaercss B TOM, 4TO
OH CKJIAJBIBACTCA B PE3YJIbTATEC yHOMI/lHaHI/lﬁ BOJIOTO-
CKUX peayuii, COOBITHI U T.J1. B KOHTEKCTE CTaTeH, Imo-
CBAIICHHBIX Poccunm u aHamm3y ee OOIIEeCTBEHHO-
MTOJIUTUYECKONH W 3KOHOMHMYECKOH JKHM3HU C TOYKU 3pe-
HUS 3apyOEKHBIX JKypHAIUCTOB, B TO K€ BpeMs CTaThbU
coOcTBeHHO 0 Booroackom kpae eqUHHYHBI M OTIIHYA-
FOTCSl TYPUCTHUECKON HANPaBICHHOCTBHIO.

Eme ogHO sBNeHME BIOJHE 3aKOHOMEPHO BIHSET HA
Meanaobpa3 Bomoromunnel. MccnenoBarenu yxe oTMe-
Yaly, 9TO TaK Ha3bIBAE€MBIC «PE30HAHCHBIE COOBITHA» B
TOM WJIM MHOM PETHOHE OKa3bIBAIOT Pellarolee BO3eH-
CTBHE Ha UMHJUK Teppuropuu B neiom [19, c. 100]. Co-
OTBETCTBEHHO TO, 4TO BoJjoroxckas o0nacTp sBiseTcs
TEppPUTOpUEH, HA KOTOPOH HPOUCXOIAT 3TH pPE30HaHC-
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HbIe COOBITHS (TIPUYEM Yallle — OTPHUIIATEIHLHO MapKHPO-
BaHHBIE), JOIDKHO OBl ypaBHOBEUIMBATHCA HATMYUEM
HeﬁTpaﬂbelX J'II/I60 IIOJIOKUTECIIbHBIX COCTABJIAIOIINX
MenuaoOpasza. OJHAKO 3TOr0 HE MPOUCXOJUT, U B pe-
3yJbTaTe B CO3HAHWM €BPOIEHCKOW aynuropuu (Hopmu-
pyercst o0pa3 Bonorojckoit oonactu Ha (OHE HETaTHB-
HOTO OTHOIIEHHS K IPOUCXOJIIMM B HEH COOBITHSM,
npenoaHocuMbiM B CMU kak Haubojee XapakTepHBIM
yepTaMm JaHHOTO PETHOHA.

M.B. Tepckux u E.JI. ManeHoBa npenjiararor ciie-
nyroue QpeiiMbl A aHaIM3a Meamaodpasa pernoHa,
pacrioyiarasg ux IO MPUHLUILY YMEHBIICHNS YaCTOTHOCTU
anmenupoBaHusi K HUM B marepuasiax CMU: «IIpupona
u reorpadus», «cropus», «IkoHOMUKa», «Counab-
Hasl ¥ MOJIMTHYECcKast )ku3Hb», «Kynbrypa», «OcobeHHo-
CTU HaIMOHAJIBbHOTO xapaktepa» [19]. Mbl peranmbHO
paccmotpuM (dpeiimbl «I'eorpaduyeckoe MOIOKEHHE,
«Hctopus», «OxoHOMHKay, «OOIIECTBEHHO-TIOIUTH-
YyecKasi U COLMalIbHAs KHU3HBY, OPUCHTHPYSCh HA 3HAUH-
MOCTh NTaHHBIX (pEeHMOB B XapaKTepucThke Bomoron-
CKOTO peTHOHA B KOHTeHTE eBpornerickux CMU.

Opeiim  «['eorpaduaeckoe IMOIOKEHUE»  SBISACTCS
HEOTHEMJIEMOI YacThi0 OOJIBIIMHCTBA KOHTEKCTOB Me-
JUapecypcoB, MOIBEPTHYTHIX HCCIEIOBAHHUIO, MOCKOIb-
Ky reorpaduyeckue o0beKThl Bomorojackoit obnactu
MPAaKTHYECKU BCET/Ia COIPOBOXKAAIOTCS MOSICHEHUSIMU 00
X MECTOHAXOXJACHUU BBUIY TOI'0, YTO OHU HEU3BECCTHLI
(MaJIOM3BECTHBI) EBPOTIECHUCKON ay TUTOPUH.

B koHTekcrax pasnuuHbix Karteropuil Bosorpa xa-
paxkTepH3yeTcs yallle pacrojoKeHHeM Ha ceBepe (ceBe-
po-zamane) Poccum: «ceBepo-zamamy», cp.: «le gouver-
neur de Vologda (nord-ouest)... a présenté sa demis-
siony [35]; «ceBepo-3amagHas yacTb Poccum», cp.: «Po-
lice in Vologda north-western Russia were flooded with
calls after the brown bear, which belonged to a circus on
tour from the Czech Republic, was spotted racing
through residential areas and parkland» [46], «ceBepo-
3amajg Poccuwy, cp.: «The king was on a shooting trip in
the Vologda region in north-west Russia in August when
he slaughtered the domesticated creature» [51] u ap.

3apyOeXHble MEAMATEKCThl IPEIAaraloT OCMBICIIE-
HHE PETHOHAJIBHOW reorpaMuecKoil peaiy IyTeM co-
MOCTABJICHUSI €€ IMPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHK C
WHTEPHAIMOHATIBHBIMHA peausIMu (HAIpuMep, CO CTO-
JUIIAMU TOCYJapCTB U HamOoJiee M3BECTHBIMU TOPOAa-
mu) [12]. Jnst Bomoromckoro permoHa OTIPaBHBIM
MYHKTOM MpPU yKa3aHUH Teorpa(uyeckoro mojoKeHHs
4yacTo HasblBaeTcsi MockBa. MecTOIOJI0KEHUE HE TOJIb-
KO BOJ'IOF[[])I, HO U HACCJICHHBIX ITYHKTOB, PacCIIOJIOKCH-
HBIX B Bosorozckoii 00act, yka3slBaeTcs IO OTHOIIIS-
Huto Kk Mockse: «Vologda (a 400 km au nord de
Moscou)» [31] («B 400 kM Kk ceBepy OT MOCKBEI»),
«Veliki Oustioug, situé a pres de 800 kilometres au nord-
est de Moscou» [45] («Bemukuii YCTIOT, pacmoioXeH-
HBIA Ha paccToIHUU 0K0J0 800 KM K CEBEpO-BOCTOKY OT
Mocksrel»), «the village of Sheksna in Vologda region,
300 miles north of Moscow» [50] («mocenok IllexcHa B
Bomoronckort obmactu, 300 Muwib K CceBepy OT
Mockee»), «near the city of Vologda, 280 miles (450
km) north of Moscowy [39] u npou. ['eorpaduueckoe
nojoxxeHue YepernoBua Takke ONpPEAEseTcs MO OTHO-
nieHuo Kk Mockse (dacto 0e3 yrmomuHaHus TOro (akra,
YTO TopoJ HaxoauTcsl B Bosoroackoii obnacru): «a 500

kilométres au nord de Moscou» [43] («B 500 kmIOMET-
pax k ceBepy OT MOocCkBEI»), «Cherepovets, 600 km
north of Moscowy [29]. Ilpu 3TOM paccTOSHUE yKa3bl-
BaeTCsl MPUOIU3UTEIBHO U MUMPHI MOTYT OTJIMYATHCS,
cp.: «600 km north of Moscowy [29], «500 km north of
Moscowy [56], (o Uepenosiie) u np. B psne KOHTEKCTOB
MECTOIIOJIOKEHHE TOpoAa YKa3aHO TaKKe 10 OTHOIIe-
Huto k Cankr-IlerepOypry: «Cherepovets, una localidad
situada a 475 kilometros al este de San Petesburgo y a
620 kilometros del norte de Moscui» [33] («Uepemoger,
TOPOJI, PACTIONOXKEHHBIH B 475 KuIOMETpax Ha BOCTOK
ot Cankr-IlerepOypra u B 620 KmioMeTpax K CeBepy OT
MOoOCKBEI»).

OTMeTHM, YTO JIOKAIM3AIUs reorpaduyeckoro Imo-
JIO)KEHHSI PEerMoHa M ero ropojoB HE OrpaHWYHBACTCS
[IOCTOSIHHOM IPUBS3KOM K TOMY WJIM MHOMY TOIIOHUMY.
Tak, HanpyMep, B MOCIEBOEHHBIE T'OJIbI Teorpaguyeckoe
NOJIOKEHHE BoJorapl MOTIIO OmpenensThesl TakKe I10
OTHOIIEHHIO K ApXaHTeJbCKy, TOpoy, BAKHOMY B CTpa-
TErHYeCKOM OTHOIICHUH W TOTOMY H3BECTHOMY €BPO-
neiickoit aymuropum: «at Vologda, about halfway be-
tween Moscow and Archangel» [28] («8 Bomorae, npu-
MEpPHO Ha IMOJIIYTH MeXIy MOCKBOH U ApXaHrenb-
CKOMY).

Opeiim «'eorpaduyeckoe MONTOKEHHE» B MCHBIICH
CTEIeHN XapakTepusyer Boiorojackyro obnacte Kak OT-
JlenbHbI pernoH Poccuu, LENOCTHYIO TEPPUTOPHUIO C
€IUHBIM BEKTOPOM pa3BUTHUs. B 3HAUMTENBHON 4YacTu
ny6nkanuii B eBporeiickux CMU pernon npezncrasiieH
(parmMeHTapHoO, YaIie OTAEIbHBIMH TOPOAAMH HJIM JIOC-
TOTPUMEYATEIBHOCTSMH: CI0TaMu Bonozoa, Yepenosey,
Benuxuii Yemioe, /leo Mopoz n tp. IlpumedaTensHO
TakKe HAIWYHe MyONuKanumii 00 3THX reorpaduyecKmx
peamusix 6e3 ykasaHus Ha TOmoHHM «Bomoronckas o06-
jmacTe». Takke aKkTyalbHBI CIOTHI cegep, Mocksa (kak
W3BECTHAs ayAUTOPHUH Teorpadudeckas peanuns, OTHOCH-
TEJILHO KOTOPOHM B CTaThsX OMNpEAEISIETCS IOJIOKEHUE
roponoB Bosoronckoit obiacTtn).

Hccnenyemble nyOauKauyu HE TO3BOJISIOT TOBOPUTH
0 JIOCTaTOYHOH pernpe3eHTaTUBHOCTH (peiima «IIpupo-
na». Tem He MeHee, OTMETHM JIBa SIPKHX CJIOTa B JAHHON
KaTteropuu: meodsedv [32; 46] m nec (cp.. «centre
sideérurgique niché au creux des foréts de bouleaux» [43]
(«MeTamTypridecKuil IeHTp, MPUIOTUBIIHNICS B TIIyOnHE
0epe30BBIX JeCOB» — 0 UeperoBIie).

Opeiim «cTopus» penpe3eHTUpyeTcss HECKOJIbKUMHU
cyodpeiimamu: «Vcropuueckue nuuHocTH», «McTopu-
Jeckue ropoaa», «MecTo CChUIKWY. JlaHHBIA (peliM
HaunOoJiee SIPKO BBIABIIAET Pa3phIB MEXKAY BHYTPEHHUM U
BHEIIHUM 00pa3oM Boorojackoii obnactu, TouHee, OT-
pakaeT OTIMYUS MEXIY €€ BHYTPEHHUM M BHEUIHUM
umuoddceM Kak «KOMIUIEKCOM acCOLMATHUBHBIX Ipe.-
CTaBJIEHUH, COOTHOCHMBIH WHIMBHIOM C DPErHOHOM)
[14], a Taxke MO3BONAET TOBOPUTH O BIMSHUU CTEPEO-
TUIHBIX TpeacTaBieHuil o Poccun Ha MeamaoOpassl ee
PETHOHOB.

B menmmaoOpaze Bomoroackoit obiacté akTyaaus3u-
PYIOTCS TPU HCTOPUYECKUX JTHYHOCTH: Mean I posHulii,
Ilemp [ n Hocugp Cmanun. YnomuHaaus Ueana I posmo-
20 B KOHTEKCTE €ro POJIM B UCTOPUM pPErHoHa JeHCTBHU-
TEJILHO COOTBETCTBYIOT PEANBHOCTH, cp.: «The construc-
tion of numerous important sites in Vologda began under
the orders of Ivan the Terrible, who actually made the
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city the capital of Russia between 1565 and 1571» [42]
(«CoopyxeHrne MHOTHX MCTOPHYECKHX 374aHuii B Boo-
rae Hadajoch 1o npukasy MBana I'po3Horo, koTopsli
MPaKTUUECKU cJeliall 3TOT ropoj croiauued Poccun B
15651571 rr.). CBsi3u peruona ¢ Ilempom I B Gonbiioi
CTEINeHHU SIBIISIOTCS PE3yJbTaTOM TaK Ha3bIBa€MOIO Ha-
poaHoro MudoTBOpUECTBa, KyJIbTHBHpYyeMoro B Poccuun
u Ha opunuansHoM ypoBHe ¢ XIX B., ueMy nmpumepom
MoxeT ciayxuth Jom-my3zeit Iletpal B r. Bosorge u B
LIEJIOM TPAJUIUS OTKPBITHS MOJOOHBIX MY3€eB — TaK
HazpiBaeMbIX «lleTpoBckux momukoB» (cMm. [41]), Ho,
TEM HE MEHeEE, OTChUIKH K 3TOH UCTOPUUECKON JIMUHOCTH
SBIIAIOTCST 9acThIO MeamaoOpaza peruoHa, cp.: «...de
nombreux étrangers élurent domicile dans ce point de
transbordement pour tout le commerce avec [’outre-mer,
et Pierre le Grand ne manqua pas d’y passer souvent,
fomentant des projets d’essor pour la ville» [36] («MHO-
THE WHOCTPAHIIBI BEIOMPANH AJIs MPOXHUBAHUS 3TOT IIe-
PEBaJIOYHBIN MYHKT JJIsI BCIKOTO pOJa TOPTOBBIX OTHO-
meHni ¢ 3aMopckuMu crparamu, u [letp I wacto ObBan
TaM, BBIHAIIMBAs IUIAHBI Pa3BUTHA Topomaay). MMs ke
Cmanuna COMyTCTBYET SKCKypcaM B HCTOPHIO TPEATPH-
arusi «CeBepcTaiby W JUIIb ONOCPEJOBAHHO CBS3aHO C
ucropueit Bonoroackoit obnactu, cp.: B ctathe «Stalin’s
legacy lives on at Cherepovets» («Hacnenne CrammHa
npedObiBaeT B YepenoBue») roBopurcs, uro «Like most
things whose construction began under Stalin,
SeverStal’s Cherepovets steel complex is a massive
display of power and resource» [29] («I1logo6HO MHOTUM
COOPYXEHHsSIM, CO3JJaHHBIM BO BpeMeHa npasiieHust Cra-
nnHa, YepenmoBeNKWH MeTaTyprU4ecKuii KOMOHMHAT
OAO «Cesepcranb» gBIseT CO00H BHYIIUTEIBHYIO Jie-
MOHCTPALIHIO CHIIBI M MOTYIIIECTBAY ).

B craThsx, NOCBALIEHHBIX OTAENIBHBIM ropogam Bo-
JIOTOAICKOM 007acTH, JaeTcs WCTOpUYecKas cripaBka 00
YIOMHHAEMOM MECTE U O CBA3aHHBIX C TOPOJOM Ba)KHBIX
COOBITUSIX, M3BECTHBIX MECTHBIM JKHUTENSIM, HO HE 3Ha-
KOMBIX 3apyOe)KHOMY 4YMTATeNto (TakuM oOpazoM ocy-
IIECTBIISIETCSl TPAHCISIIUST SJIEMEHTOB BHYTPEHHEro 00-
pasa pervoHa Bo BHemHHH). Tak, B aBTOpPCKOil crarhe
B. lopman «Vologda, la belle discréte» («Bomorma —
CKpPOMHasl KpacaBWIla»), OIyOJIMKOBaHHON B Tasere
«®Durapoy, onMcaHa WUCTOPHS BO3HUKHOBEHHS TOpoja:
«Vologda, réves de grandeur. Fondée au Xlle siecle,
forte de sa position géographique — carrefour fluvial sur
la route de ['Occident — la ville devint le noeud du
commerce russo-européen, une cité riche, convoitée par
les princes russes médiévaux. Au XVle siecle, Ivan le
Terrible voulut méme l'ériger en chef-lieu des terres de
l'opritchnina...» [36] («Bomorma, Me4Thl O BEIUYHU.
Ocuosannblil B XII Beke, 6marogapst reorpaduieckomy
TI0JIOKEHHIO — Ha NIEPECEYSHUH PEYHOTO IYTH I10 J0pore
Ha 3amag — TOpOJX CTAaHOBUTCS LEHTPOM pPYCCKO-
€BPONEHCKON TOProBIIM, OOTraThIM ILIEHTPOM, TIPHBIIE-
KalolMM CPEIHEBEKOBBIX pycckux mpasureneil. B XVI
Beke MBan I'po3Hblii xoren paxe caenars Bosoraoy
TJIaBHBIM TOPOJIOM ONPUYHBIX 3eMellb...»). Cpeau oc-
HOBHBIX HM3BECTHBIX (PAaKTOB O ropojie TOBOPUTCS, YTO
«selon certaines sources, Vologda aurait été fondée en
1147, la méme année que Moscou, méme si la ville est
mentionnée dans les textes pour la premiere fois en
1264» [Tam xe] («110 HEKOTOPBIM UCTOYHKMKAM, Bonoraa
6bu1a ocHoBaHa B 1147 roxy, B TOM Xe roay, 4To ¥ Mo-

CKBa, XOTSl B TEKCTaX rOpOJl BIEpPBbIE YIIOMHUHAETCS B
1264 roxmy»). B npyrux mybnmkanusx Bomorga Ha3siBa-
€TCSl «CPETHEBEKOBBIM roposiom» («fo the medieval Rus-
sian city of Vologda» [57]), «pouBeTarOIUM arpapHbIM
TOPOJIKOM C IIPEKPACHBIM MOHACTBIPEM Ha €r0 OKpPanHe»
(«a flourishing farming town with a beautiful monastery
on its outskirts» [59]) u mp.

CyOdpeiim «MecTo CCBUIKN» aKTyaJM3HpyeTcsi B
Mennaobpase Bosoroackoro kpas IMpeUMyINECTBEHHO
yepes CIOTH ccwlika, [llanamos, Jocozedh Konpao, cp.:
«E un rubicondo benestante che si é ritrovato questo
orfano sulle spalle, gli vuole bene, cerca di proteggerlo,
si augura che non segua le orme rivoluzionarie del
cognato che tanti guai causarono all'amata sorella,
costretta al confino nella gelida Vologda e uccisa dalla
tubercolosi» [54] («PyMsHBIA COCTOSTENBHBIA YEIOBEK
[Taoeywi], y KOTOpOTO OKa3ajcsi Ha MOMECYCHUH ITOT CH-
poTa, X0oTea eMy 100pa, CTPEMMUIICS €T0o 3alluINaTh, Ha-
Jesics, 4TO TOT HE MOCJIEAYET I0 PEBOJIONHMOHHBIM
CTOMAaM €ro 3sTsi, CTOJILKO TOPs MPHUHECIIEro ero Jro0u-
MOH CecTpe, BBIHYKIEHHOW OTHpPaBUTbCA B CCBUIKY B
cTyneHyro Bomormy m yOutoit TyOepkyne3zom»); «Fu
l'«altroy Solzenicyn e, come [l'autore di Arcipelago
Gulag , dedico gran parte della vita a descrivere
l'inferno  dell'universo concentrazionario sovietico.
Varlam Salamov nacque a Vologda nel 1907 e gia da
ragazzo conobbe la violenza e la miopia del potere:
considerato «elemento socialmente pericolosoy, venne
arrestato nel '29 e condannato a tre anni di lager» [60]
(«bbr1 «npyroi» CoJKEeHHUIBIH, KOTOPBIHA, TT0100HO aB-
Topy kHUTH «Apxurenar ['YJIAI», mocBATHI OONBIIyIO
4acTh CBOEH KM3HH OMHCAHHIO a/la COBETCKOTO KOHIICH-
TpanuoHHoro mupa. Bapiaam IlanamoB poauics B Bo-
norzae, B 1907 rogy u ye IOHOIIEH MO3HAJ HACKWIHE U
OMM30PYKOCTh BJIACTEH: CUMTABIIUICS «COLHAIBHO
OITaCHBIM JIEMEHTOM», OH OBLT apecToBaH B 1929 roxy u
OCYIKJIEH Ha TPU rojia jarepen»).

B crpykrype menmaobpasza Bosoroackoii obiactu
¢bpeiim «IKOHOMHUKa» 3aHUMAaeT BaKHOE MECTO, HO HC-
KIIIOUUTENIBHO 3a CYET MOCTOSHHOTO YIIOMHMHAHUS B €B-
porieiickoii (aHTIMHCKOH, (hpaHIy3CKOH, OeIbrUICKOM,
WCIAHCKOHM, UTaNbsIHCKON) mpecce mpennpustus «Ce-
BEPCTalb», U3BECTHOTO JAJIEKO 3a MpeJeaMd PErroHa.
Tak, YepenoBel Ha3BaH «IJAaBHOM METaylypru4ecKou
croimueit EBpomsr»: «Cherepovets, la mayor cabecera
siderurgica de Europa...» [33]. B my0nukanusx dacto
aKTyalU3UPYETCs CIOT Orazonpusimuoe 2eocpapuyeckoe
noaodicenue, cp.: «Cherepovets, 600km north of Moscow,
was chosen by the Communist Party largely because of
its central location in terms of the markets that it would
serve, as well as for the Volga-Baltic waterway and rail
links between St Petersburg and the Urals» [29] («Ye-
penosen, Haxoxasamumiics B 600 kM k ceBepy oT MOCKBEI,
Obu1 BEIOpaH KoMMyHHCTHYECKOH MmapTheil BO MHOTOM
6naro/isipsi CBOEMY IEHTPAILHOMY MECTOIIOJIOKECHHUIO C
TOYKH 3pEHHSI PHIHKOB COBITa, KOTOPBIE OH O0OECIICUHT, a
Takke Omarogaps Hanmnduio Bonro-banxruiickoro BoaHO-
ro MYTH M IKEJIE3HOIOPOKHOTO COOOLICHUS MEXKIy
Canxkr-IlerepOyprom u Ypamom»), «La localizacion de
Cherepovets tiene ventajas excepcionales. La ciudad
estd ubicada entre las regiones del noroeste y centrales.
La accesibilidad del transporte permite la entrega
continuada de las materias primas y del combustible. La
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proximidad cercana a San Petesburgo, Nizhny Novgorod
y otros centros industriales proporciona buenas
oportunidades para las ventas de productos acabados y
el uso del metal de desecho de la region entera» [Tam
xke] («"opox Uepenosen UMeeT UCKIIOUUTENbHBIE Ipe-
umyiectsa. OH PacIOJIOKEH MEXIy IEHTPAIbHBIMU H
CeBepo-3anaJHbIMI pernoHamu. JlocTymHas TpaHcrop-
THUPOBKA MO3BOJISIET HEIIPEPHIBHOE MOCTYIJICHUE CHIPhS U
tormBa. biamsocte k  Cankr-IlerepOypry, Hmxaemy
HoBropoay u JpyriuM MpOMBIIUICHHBIM LIEHTPAM JEIaeT
COpa3MEPHBIMH XOPOIIHE BO3MOXKHOCTH Ui MPOJaKH
TOTOBOM MPOJYKIHMHU M UCIIOJIb30BAHUS OTXO/I0B METajLIa
IEJIOT0 PETHOHAY).

YepemnoBell — BEAYIIUNA MPOMBINUICHHBIA IIEHTP 00-
JacTH, «IPOMBINUICHHBIH Topony («industrial towny»
[61]) «rmaBHasi Merauryprudeckas croiuia EBpombDy
(«la mayor cabecera siderurgica de Europa» [33]), «Me-
CTHBIN CTaleIUIaBWIbHBIN TUTaHTY («Les cheminées des
hauts-fourneaux dégorgent, comme d'habitude, leurs
épaisses fumées sur cette ville paisible de 320 000
personnes, dont 60 000 travaillent pour le géant local de
l'acier, Severstal, l'une des vingt premiéres compagnies
sidérurgiques dans le monde, et la dixiéme société russe
en termes de capitalisation boursiére» [43]. B psaae xoH-
TEKCTOB aBTOpPbI CTaTell MPUMEHSIOT CTHIMCTHYECKUE
npueMbl U GUIypBl pedH, 4YTO JIeNaeT ONHucaHue odpas-
HBIM: Harpumep, UCTIOJIb3YIOTCS SMHUTETHI
(«gigantesque», cp.: «Tcherepovets, gigantesque centre
sidérurgique niché au creux des foréts de bouleauxy
[Tam »xe] («Yepenosel, rHraHTCKUN METALTYPrHYECKUI
HEHTp B TIyOWHE Oepe30BBIX JIeCOB»), MeTadopsl («le
géant local de l'acier» [Tam xe]. @opmupyercs obpas
MPOMBIIUICHHOTO THIAHTa, PACHOJIOKEHHOIO B HEHU3-
BECTHOM IIUPOKOMY KpYyTy 4YUTaTeseldl pOCCUMCKOM pe-
THOHE.

OO0t MOJOKHUTEIBbHBIN 00pa3 IKOHOMUKH PErHOHA
HECKOJIbKO OMpaydaeTcsi IoJ| BIMSHHEM IyOJUKauuii o
MPUBATHU3AIMH, POBEICHHON B KOpOTKHE Cpoku («The
Russian tycoon Alexei Mordashov has built a £10billion
steel empire in little more than a decadey [56], Hebnaro-
MPHUATHOW DKOJIOTHYECKoW oOcTaHOBKOW. Hampumep,
COOBITHEM, aKTUBHO OCBEIIEHHBIM B OpHTaHCKOM
npecce, cTai (akT NoJa4yu MCKa B CyI MO MOBOAY Hera-
TUBHOTO BJIMSHHS Ha 3[J0POBbE ACATCIBHOCTH MPEAIPHU-
atust «CeBepecTanby, pPacloloKEHHOI0 B HEMOCPEICT-
BEHHOH OJM30CTH K MECTYy IPOXKUBAHUS 3asBUTEIISL:
«Mrs Fadeyeva and her family live within the “sanitary
security zone” around the steel plant, an area where,
according to Russian legislation, no one should be
living. However, the only outcome of her battle in the
Russian courts since 1995 is that she has been placed on
a waiting list to be moved» [44]. Takue cTaThu, IpUBIIC-
Kasg BHUMAaHHC YHTATeNCH, (OPMHUPYIOT HETATHBHBII
00pa3 perroHa, X0OTs B UX HA3BAHHUSIX MOXET OTCYTCTBO-
BaTh CChUIKA HA TOPOJ], O KOTOPOM HJET peub, a JJIsl aB-
TOpa CTAaThU BXKHBIM OKa3bIBACTCS TOT (AKT, YTO COOBI-
THE TPOUCXOAUT WMeHHO B Poccum: («Legal victory
gives hope to victims of Russia’s smokestacks» [49],
«Russia put to the test on human rightsy [44]).

CymecTBeHHOU cocTapisioner dpeliMa « D9KOHOMU-
Kay SIBJISETCS CIOT Aznexceti Mopoauwios, ¢ JIMYHOCTBIO
KOTOPOT'O CBs3bIBAIOTCS U 00pa3 «CerepcTanu», U 00pa3
Yepenosua («Cherepovets is a company town, the com-

pany is SeverStal and the boss is Alexei Mordashov»
[47] («YepemoBen — TOpo MPEANPUATHS, IPEATPUITHE
— 310 «CeBepcTanby, a ero xo3auH — Anekcet Mopaa-
moB»). OOpa3 HECKOJbKO MPOTHBOPEUMB, HO MpeodIia-
JIAIOT TIOJI0XKHUTEIIbHBIC XapaKTEePUCTHKH: «oligarch own-
er», «a big player in the world steel industry», «a white
knight» «with excellent English (thanks in part to his
studying for an MBA at the University of Northumbria)»
[48], «Russia's premier steel baron» [56], «youthful ty-
coony [47] , «his heavy Russian accent» [56] «last camel
... became the first» (13 uHTepBbIO, Cp.: «When the cara-
van turns around, the last camel becomes the first.
That’s me. I was last camel at the steel plant and I be-
came the first because of the turnaround» [Tam xe]).

Jomonusitor dpeiiM «IKOHOMHUKAY» HEMHOTOUHCIICH-
HBIE CTaThH, IOCBSIICHHbIC MPEIIPHATUIM, PacHoio-
JKCHHBIM B 00NacTHOW crommme. Tak, ymomunaercs Bo-
JIOTOJICKUI ONTHKO-MEXaHUYECKUI 3aBOJI, AEATEIBHOCTh
KOTOPOTrO HaIlpaBjieHa B TOM YHWCIEe M Ha OOOpPOHHO-
MPOMBINIICHHBIH KOMIUIEKC (aKTyalU3UpyeTcs CJIOT
pyveckue manku): «Depuis 2010, la firme russe Vomz,
basée a Vologda, a 400 kilomeétres au nord de Moscou,
produit sous licence des caméras thermiques Thales
pour trois types de chars russes» [40].

B mocneanue HeckobKo JieT cioT Jed Mopo3s cta-
HOBHTCS BCe 00JIee YaCTOTHBIM B MEIHA00pa3e peruoHa.
bpenn «/len Mopos», otoxaecTBisiemblii ¢ Benukum
Ycriorom, mony4yus NpU3HAHUE B psilie MyOJIMKaluii:
«He lives not at the North Pole but in the town of Veliky
Ustyug, in northern Russia, well shy of the Arctic» [55],
«Vologda croit plus que jamais au Pere Noél» [38]
(«Bomorga Bepur B lema Mopo3a Gombiie, yemM Koraa
mmbo»), «La variante rusa de Santa Claus, sin embargo,
no viene del Polo Norte. Tampoco de Laponia como
creen los finlandeses. 'Died Moroz' procede de la
localidad de Veliki Ustiug, en la region rusa de
Vologda» [37] (Pycckuit Bapuant Canta-Kiayca, onHa-
ko, npuxoauT He ¢ CesepHoro nomoca. I He u3 Jla-
TUIAHIUM, Kak IymaioT ¢uuHbL «Jlex Mopos» Benmer
CBOE IIPOMCXOKACHHE U3 HACEICHHOTO ITyHKTa Bennkuii
VYerior, pacnonoxxeHHoro B Poccun, B Bosoroackoii
obuacTn) U 1p.

Opeiim «O01IeCTBEHHO-TIOTATHIECKAsT U COIAIbHAS
JKU3HB» B IIEJIOM CKIIAABIBACTCSA W3 OTPUILATEIHHO Map-
KHPOBaHHBIX CJIOTOB B OMHCAHWHU pPErHOHA (HAIPUMED,
«home front», «our education is getting worse every
year, our agriculture is dead» [58]. MoxxHO yTBEep)XIaTh,
yto Bonorojackas o61acTe HaXOOHWTCA B OpEOsie pe3o-
HaHCHBIX HETaTMBHBIX cTareil B eBpomneiickux CMU. Kax
ckaHgan BOKpyr onepsl «Tanreiizep» B HoBocuOupcke
MOCITY>KHJI TIOBOJIOM F'OBOPHUTH O BO3POXKICHUH 3alIPETH-
TenbHOU LeH3ypsl B Poccuu [19, c. 100], Tak u nuuHas
VMHHIMATHBA OJTHOTO BOJIOTOCKOT'O XYpHAJIHNCTa MOCIY-
JKUJIA TTIOBOZOM ISl YTBEPIKACHUNA O HAIMIUU ITHPOKOTO
OTIITO3UIIMOHHOTO JIBIKEHUS B Poccwm moj mpemiorom
Toro, uro Bosoroackas o0macTh SBISETCS HauOoliee
penpe3eHTaTHBHBIM HCTOYHIKOM «TJIaca Hapoda» B CHITY
CBOMX reorpauueckux, qeMorpaduueckux U UCTopuye-
CKHX OCOOCHHOCTEH, cp.: «...letter, sent to Mr Putin by a
Journalist from Vologda, the heart of Russia, provides a
clue as to how some ordinary Russians feel» [58]
(«nuceMo, anpecoBanHoe mucrepy IlyTuHY >KypHauu-
cToM w3 Bomorapl, caMoro neHrpa [dociosHo — «cepo-
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ya»] Poccum, naet ko4 K MOHUMAHHUIO TOTO, YTO UyB-
CTBYIOT HEKOTOPBIE IIPOCTBIE POCCHSHE»), «an ethnic
Russian region that includes Cherepovets» [30] («3THH-
YeCKU PYCCKUI PErvoH, BKIIouarouuii B ceds Yeperno-
Bely). Takke pe30HAHCHBIMU COOBITHUSIMH JJIsi €BPOIICH-
ckux CMMU sBunock 3akpeiTve razersl «Ham peruon»
[31], [34], [52], oxotHUYbH Tpoden kopois Wcnmanum
Xyana Kapnoca I [32], moGer 3aKi1l04€HHOTO U3 TIOPBMBI
[39].

OTCTaJOCTh POCCHHCKUX PETHOHOB, MOJOOHBIX Bo-
JIOTOACKOW  00JacTH, MOOYEPKHUBAETCS, HAIPHUMED,
CTaThSIMH O BBIICTICHUN KPYITHBIX IEHEKHBIX CPE/ICTB Ha
00yCTpOHCTBO B aKBATOPUH PEK MECT IUIS HOJOCKAHHS
0eJbsi, BBULy OTCYTCTBHSI BOJJOIIPOBO/IA B PsiZie TOPOJIOB:
«Ulcere, le deépute a trouvée d’autres exemples,
notamment a Veliki Oustioug, situé a pres de
800 kilométres au nord-est de Moscou. Dans cette cite,
ou, selon la légende, le Pere Noél russe aurait vu le jour,
des installations du méme type ont été mises aux
encheres sur la riviere Soukhona... Ces encheres
témoignent de [’absence persistante d’eau courante dans
de nombreuses régions de |'immense espace russe» [45]
(«Bo3MyIIeHHBIN JeryTaT Halled U Jpyrue NpuMepsbl, B
4acTHOCTH B Bennkom YcTiore, pacnojio’K€HHOM IIOYTH
B 800 kmimoMeTpax K CeBEpO-BOCTOKY OT MockBbl. B
9TOM TOpOJZie, B KOTOPOM, COIJIACHO JIET€HAE, NOSBUIICS
pycckuii Jlem Mopo3, Obul OOBSABICH ayKIMOH Ha CO-
opy’XeHHe MecT 1oJio0Horo Tumna Ha peke CyxoHe... OTH
TOPTH CBHJCTEIBCTBYIOT O TPOJOJDKAIOMIEMCS OTCYTCT-
BHU BOJIONIPOBOJHOM BOJBI B MHOTOYHCIICHHBIX PETHO-
HaX Ha OTPOMHOW POCCHHUCKOH TEPPUTOPUI).

B pamkax cy0dpeiima «CropT» BBIPHCOBBIBACTCA
o0pa3 OackerbompHOM KoMaHABI «Bomorma YemakaTay,
AaKTUBHO BBICTYyMAIONICH Ha 3apyO0eXHBIX, B TOM YHCIIE
€BPOIICHUCKNX, IUIomankax: «Arras, dans sa salle, a
gagné a l'arraché sa demi-finale aller de I'Eurocoupe
dames, la deuxieme compétition continentale, contre les
Russes de Chevakata Vologda, 67 a 66» [26] («Appac B
JIOMAIIIHEM MaT4e BBIUTPAJl, BBIPBAB MOOELY B MOy du-
Hae EBpokyOka cpemu jKEHIIMH Ha BTOPOM KOHTHUHEH-
TaJIBHOM IIEPBEHCTBE Y pPOCCUSHOK 3 Bonorna YeBaka-
Ta, 67:66»). OTMeUaeTcs, YTO «OTBETHBIH MaTd MPOHIAET
B ueTBepr 3 mapra B Bomorze, ropoze, pacroioxeHHOM
B 400 xuimomerpax k ceBepy oT MockBe» («Le match
retour aura lieu le jeudi 3 mars a Vologda, ville située a
environ 400 kilométres au nord de Moscou» [Tam xe]).

Opeiim «KynpTypa» OKkazaics HAMHOTO MEHEe CO-
JIep>KaTeNbHBIM, YEM 3TO MOXKHO OBIJIO ObI OkHIaTh. B
HEMHOTOYHMCIICHHBIX CTaThsX PACcCKa3bIBACTCS O JINTEpa-
TYpHOM Hacyieind Bojorojackoro kpasi, HamnpuMep, O
nucatene B. T. [llanamoBe, 1€TCTBO U IOHOCTb KOTOPOTO
npouun B Bomorne: «ll fallut attendre 1988 et la
parution en Russie des souvenirs d'enfance de Varlam
Chalamov recueillis dans La Quatrieme Vologda, pour
découvrir que l'auteur des Récits de la Kolyma, ['un des
dissidents les plus célebres, y avait passé sa jeunesse»
[27]. («<Hago 6b10 moxxaaTthest 1988 roma u mosiBieHus B
Poccun nerckux BocnomuHaHuii Bapnama Illanamosa,
BKJIIOYCHHBIX B KHUTY «YerBepras Bomormay», 4ToOBI
00HApYXKUTh, YTO aBTOP «KONBIMCKHX paccKa3oB, OJUH
U3 HauOoliee W3BECTHBIX JUCCHUACHTOB, TaM IIPOBEI
CBOIO IOHOCTBY). Jlake JTOCTaTOYHO KPYHHBIC KYJIBTYp-

HbIE COOBITHS, IpoUCXOslUe B Bonorne, He moiay4arT
oTpaxenwus B eBponeiickux CMU.

Hecmortps Ha TO, uTo (peiim «OcoOeHHOCTH HAHO-
HAJILHOTO XapakTepa» He SBISCTCS PENpe3CHTATHBHBIM
JUTs aHayM3a Meanaobpasza Booroackoit oomactu, HEKO-
TOpBIC MyOJMKAIMK HA 3Ty TeMy BHOCAT BKIaa B (op-
MHPOBAHHE IOJIOKUTECIHPHOTO HMHJDKAa pEeruoHa. Tak,
eBpornerickue CMU ynenunn BHUMaHUE YECTHOCTH KH-
tens Bomoroackoi obnactm ®epopa Koporaesa: «Un
Russe a trouvé sur une route des sacs contenant plus de
3,5 millions de roubles (87.500 euros), tombés d’un
fourgon postal dans la région rurale de Vologda (nord-
ouest de la Russie) et les a rendus» [53] («XKurens Poc-
CHHM Hallesn Ha jopore Oombine 3,5 muH pyoseit (87 500
€BPO) B MEIIKAX, BBIMABIIMX M3 [TOYTOBOTO aBTOMOOWMJIS
B CeJbCKOIM MecTHOCTH Bosoroackoi obiactu (ceBepo-
3anaz Poccum), 1 BepHYII UX»).

BeiBoabI

Takum o6pazom, cienudpuka Mmeanaodpasza Bomoroz-
cKoif obmactu B eBpometickux CMU nposiBisieTcst B Hc-
MMONTF30BAaHUN €€ B KAadeCTBE MpHUMepa THIIMIHOTO pOC-
cHiickoro pernoHa. B myOnmkanusax mpeobiamaer TeH-
JIeHIUs paccMaTpuBaTh PoccHI0 Kak MOHOJHTHOE T'eo-
MTOTUTHYECKOE 00pa3oBaHME, CTEPEOTHIIHBIE MPEICTaB-
JICHHA O KOTOPOM MOAABJIAIOT pETUOHAJIIBHBIC Pa3JINYns.

Menuao6pa3 Bosoroxackoii obnactu siBisiercst dpar-
MCHTapHBIM, U €T0 JJIEMCHTHI MPCACTABJICHBI HEPABHO-
MepHo. Takue ropoaa, kak Bemukuit Yerror u Uepeno-
Bell, GopMUPYIOT COOCTBEHHOE CMBICIIOBOE MTPOCTPAHCT-
BO W B pAne MyOnmKanuit He cOOoTHOcATCA ¢ Bomoron-
ckoil obmacteio u Bomormon. OmpeneneHHBIA aKIEHT
ZenaeTcs Ha To, 4To Bonoromumna o0iagaeT ucTopude-
CKOM U 3KOHOMHYECKOW 3HAYMMOCTBIO, KOTOpasi, BIPO-
4yeM, He MPUBOIUT K OJaromoiyduio W OIaroeHCTBUIO
peruoHa.

H3yyenne menuaoOpasa peruoHa BUAWTCS B Jallb-
HeleM MOHUTOpUHTE 00pa3a Bosoroackoii obiactu B
3apyoexnsix CMMU, BeipaboTke pexomeHaanuii o ¢op-
MHPOBAHHIO IEIOCTHOTO MPEICTABICHHUS O Kpae, B TOM
qucie 3a c4eT Oosiee MIMPOKOTO OCBELICHHUS €ro KyJib-
TYPHOH U 00IIeCTBEHHOI XKHU3HU.
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B.A. Becenosa
Yepenogeykuti 20Cy0apcmeenHblil yHugepcumem

JAPAMA A.® [TIMCEMCKOI'O «I'OPBKAS CYJIbBUHA»
B BOCIIPUATUU COBPEMEHHOM KPUTUKH

Paboma eévinonnena npu noodepocke PTH® (npoexm Ne 15-04-00491): «Heuccnedosanuvie «umena)
6 pyccKom aumepamypnom npoyecce 6mopoii nonosunst XIX eéexa: H./l. Axwapymoe kax npozaux
U IUMEPAMYPHOLIL KDUMUK)

Crartss nocssieHa onenke apamsl A.D. ITucemckoro «opbkast cyap0nHa» COBpEeMEHHBIMU KPUTHKaMHU. B craTtbe aHamm3upyer-
cs nozuyst H.JI. AxmapymoBa Kak NpeCcTaBUTeNs 3CTETUYECKOro HalpaBJIeHHs pycCKOH murepaTypHoi kputuku, U A.C XoMmsiko-

Ba, Yb€ UM OTHOCHUTCS K CJ'IaBHHO(bPIJ'IBCKOMy HarpaBJICHUIO.

HarypainbHas 1IKOJIa, 3CTETHYECKask KPUTUKA, YUCTOE UCKYCCTBO.

The article is focused on the estimation of the drama by A.F. Pisemsky "Bitter Fate" by modern critics. The article analyzes the
position of a representative of the aesthetic school of Russian literary criticism N.D. Ahsharumov, and A.S. Khomyakov, whose

name belongs to the school of Slavophiles.

Natural school, Esthetic criticism, pure art.

Beenenne

Hpama A.®. Ilucemckoro «['oppkas cynpOmHa»
BIIEpBbIC MOsBUIIACh B Tiewatu B 1859 1. B «bubnmoreke
JUIA 9TeHUS» W cpa3y cTaja MpeaMeTOM BHHMAaHUS CO
cTOpoHHBI kpuTHkH. B 1860 r. npamarypruyeckoe mpous-
BejeHue IluceMckoro nosmydaer YBapOBCKYO IPEMUIO
(omnoBpemenHo ¢ «I'pozoit» H.A. OctpoBckoro). OnnHa-
KO €ro IyOJIMKanusi CONPOBOXIAETCS LIEJIBIM PSIIOM OT-
pHULATENBHBIX OT3BIBOB CO CTOPOHBI IIpPEICTABUTENEH
pa3HbIX, JaXe IMaMeTpajbHO MPOTHBOIOJIOXKHBIX Ha-
MpaBJICHUN PYCCKOW JUTEPATypHOU KpUTUKH. B cBomX
PEIeH3usAX U CTaThsix K apame «[opbkast cyapOnHa» 00-
pamamucey H.A. JJo6pomo6os, H.Jl. Axmapymos, A.C.
XomsikoB, K.C. AkcakoB (0oJbIiasi 9acTh CTaTbU KOTO-
poro sABJISIETCS INTepaTypHOH mapoaueit Ha meecy), ML.E.
CanTteixos-1llenpun.

OcHoOBHas1 4aCTh

H.JI. AxmapyMoB NuIier OT3bIB Ha Apamarypruye-
ckoe npousseneHue Ilucemckoro mo nopydeHuro Axa-
JIeMUH, Ha3Ha4MBIIEH ero peneHseHTtoM. Heobxomm-
MOCTH HaIlMCaHUS 3TOTO OT3bIBa ObliIa CBSA3HA C PELICHU-

eM Bompoca o npucyxiaeHuu Ilucemckomy YBapoBckoi
npemud. BTopbIM 0(QUIMAIBHBIM PELEH3EHTOM CTaHO-
Butcs A.C. XomsikoB. [Tpu atom u A.C. X0oMSKOB, OJMH
U3 CaMbIX XapaKTepHbIX MPEICTABUTENEH ClIaBIHOQUIIb-
ckoif xputuku, U H.Jl. AXmapyMoB, ybe UM CBSI3aHO C
ICTETHYECKUM HAINpPaBJICHUEM PYCCKOH KPUTHKH, INPH-
M K CXOAHBIM BBIBOJAM. O6a KpUTHKaA OTKa3bIBarOT
MPOM3BEICHUIO B XY/IO’KECTBEHHO! IIEIIOCTHOCTH, M 00a
KPUTHKA CBOMMH PELEH3USIMU MBITAIOTCS MPOJIEMOHCT-
PpHUpOBaTh, YTO BEPHOCTh N300PAKEHHUS IPaMaTHIECKOTO
Smu30/1a W3 OBITOBOM KPECTHIHCKON JXH3HH HMEET B
npame A.®. [Tucemckoro GpopmaabHBII XapakTep.
OCHOBHBIM OOBEKTOM BHUMAHHS W TIOJEMHUKH CO
CTOPOHBI JIUTEPATypHOH KPUTHUKH CTAHOBATCS XyIOXKe-
CTBEHHBIE OCOOCHHOCTH peanusma Ilucemckoro. CBoro
MO3HINIO0 KPUTHKH 0OOCHOBHIBAIOT MO-pazHoMy. Tak, mo
mueHuto A.C. XowmskoBa, XoTs apama [lucemckoro u
«B34Ta U3 PycCKOH KU3HM», «IMLA XapaKTEpU30BaHBI
BepHOY» [5, c. 377], a «xapakTepsl BEPHBI, IPOCTHI U XO-
polo BeIIEpKaHb [5, c. 378], Bcsl Ipama «cocTaBisieT
KpaifHe HeXyl0’)KeCTBeHHoe 1enoe» [5, ¢. 379]. Oanako,
ecii A.C. XOMSKOB, CTPEMSCH OBITH TPENCTHHO 00BEK-
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